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 I. Introducción  
 

 

1. El presente informe ofrece una evaluación exhaustiva de la aplicación de la 

resolución 1701 (2006) del Consejo de Seguridad desde mi informe anterior, 

publicado el 13 de julio de 2023 (S/2023/522), así como de las disposiciones de la 

resolución 2695 (2023). Ambas partes siguen teniendo obligaciones pendientes en 

virtud de la resolución 1701 (2006). Tras repetidos intercambios de disparos a través 

de la línea azul desde el 8 de octubre entre Hizbulah y otros grupos armados no 

estatales del Líbano y las Fuerzas de Defensa de Israel, no se registraron progresos 

para el establecimiento de un alto el fuego permanente entre Israel y el Líbano.  

 

 

 II. Aplicación de la resolución 1701 (2006) 
 

 

 A. Situación en la zona de operaciones de la Fuerza Provisional 

de las Naciones Unidas en el Líbano 
 

 

2. Tras el ataque de Hamás contra Israel el 7 de octubre y los acontecimientos 

posteriores en Israel y el Territorio Palestino Ocupado, se produjo una escalada en la 

situación en la zona de operaciones de la Fuerza Provisional de las Naciones Unidas 

en el Líbano (FPNUL), con intercambios diarios de disparos a través de la línea azul, 

que comenzaron en la disputada zona de las granjas de Shebaa el 8 de octubre y se 

extendieron a lo largo de toda la línea azul. Del 8 al 20 de octubre, la FPNUL registró 

más de 1.000 trayectorias de proyectiles disparados en ambas direcciones a través de 

la línea azul. En el Líbano, las zonas afectadas fueron Bastara, Hula, Kafr Kila y 

Shebaa (todas del sector este) y Al-Duhayra, Alma al-Shaab, Ayta al-Shaab y 

Rumaysh (todas del sector oeste). En Israel, se vieron afectadas las posiciones de las 

Fuerzas de Defensa de Israel, así como Kiriyat Shmoná, Metulla, Misgav Am, 

Nahariya, Shlomi y Shtula. Las Fuerzas de Defensa de Israel informaron de intentos 

de infiltración en Israel desde el Líbano los días 13, 14, 17, 18 y 19 de octubre. 

3. Según declaraciones públicas, murieron al menos un civil israelí y siete 

miembros de las Fuerzas de Defensa de Israel. También resultaron muertos al menos 

5 civiles libaneses, 17 combatientes de Hizbulah, 3 combatientes de Hamás y 
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2 combatientes de la Yihad Islámica Palestina, mientras que un número indeterminado 

de civiles y combatientes a ambos lados de la línea azul resultaron heridos. En el 

Líbano, el 13 de octubre perdió la vida un periodista cerca de Alma al-Shaab. 

El 14 de octubre murieron dos civiles en Shebaa y uno cerca de Hula; otro civil fue 

asesinado cerca de Hula el 19 de octubre. En Israel, resultó muerto un civil en Shtula 

el 15 de octubre.  

4. El 8 de octubre, la FPNUL observó unos 40 cohetes y morteros disparados desde 

las proximidades de Bastara, Kafr Shuba y Shebaa contra tres posiciones de las 

Fuerzas de Defensa de Israel en la zona ocupada de las granjas de Shebaa. Las Fuerzas 

de Defensa de Israel respondieron con fuego de artillería hacia Kafr Shuba y Bastara 

y destruyeron la tienda al sur de la línea azul (S/2023/522, párr. 7) tras efectuar 

disparos desde un vehículo aéreo no tripulado. Posteriormente se instaló una nueva 

tienda de campaña en el mismo lugar. En cartas idénticas de fecha 8 de octubre 

dirigidas a la Presidencia del Consejo de Seguridad y a mí (S/2023/744), el 

Representante Permanente de Israel ante las Naciones Unidas declaró que Hizbulah 

había disparado 45 granadas de mortero desde el Líbano y que por lo menos 41 habían 

alcanzado a Israel. El 8 de octubre, Hizbulah declaró que había llevado cabo el ataque 

como parte de su lucha por liberar las partes restantes de su tierra libanesa ocupada y 

en solidaridad con la triunfante resistencia palestina.  

5. El 9 de octubre, la FPNUL observó varios casos de fuego indirecto y detectó 

más de 100 explosiones a ambos lados de la línea azul cerca de Alma al-Shaab, 

Aytarun, Rumaysh y Yarun (todos ellos en el sector oeste). Además, las Fuerzas de 

Defensa de Israel declararon que habían neutralizado a varios terroristas infiltrados 

después de que cruzaron del Líbano a Israel. Las Brigadas al-Quds de la Yihad 

Islámica Palestina reivindicaron la autoría de la infiltración. Las Fuerzas de Defensa 

de Israel confirmaron la muerte de uno de sus soldados; dos miembros de la Yihad 

Islámica habrían resultado muertos. Posteriormente, tras disparos de artillería y 

ataques aéreos de las Fuerzas de Defensa de Israel a través de la línea azul, cerca de 

Ayta al-Shaab, el 9 de octubre Hizbulah declaró que tres de sus combatientes habían 

resultado muertos. Un soldado de las Fuerzas Armadas Libanesas también resultó 

herido por fuego de artillería de las Fuerzas de Defensa de Israel. En cartas idénticas 

de fecha 11 de octubre dirigidas a la Presidencia del Consejo de Seguridad y a mí 

(S/2023/756), el Representante Permanente de Israel ante las Naciones Unidas 

declaró que el 9 de octubre cuatro terroristas se habían infiltrado en Israel desde el 

Líbano y que la Yihad Islámica Palestina había reivindicado la autoría de ese atentado, 

que no podría haberse ejecutado sin el consentimiento de Hizbulah. Añadió que se 

habían disparado un misil antitanque y granadas de mortero contra Israel y que 

Hizbulah había reivindicado la autoría de ese bombardeo.  

6. Posteriormente, los intercambios de disparos aumentaron en alcance e 

intensidad a lo largo de toda la línea azul y se registraron bajas a ambos lados. Entre 

el 8 y el 20 de octubre, Hizbulah emitió varias declaraciones en las que reivindicaba 

la autoría de ataques contra posiciones, material o personal de las Fuerzas de Defensa 

de Israel con misiles antitanque y disparos de mortero. Las Brigadas Al-Qassam de 

Hamás reivindicaron varios ataques con cohetes tanto contra las Fuerzas de Defensa 

de Israel como contra comunidades israelíes, mientras que la Yihad Islámica Palestina 

reivindicó intentos de infiltración en territorio israelí. El 18 de octubre, las Fuerzas 

Al-Fajr de Al-Yama’a al-Islamia declararon que habían atacado posiciones de las 

Fuerzas de Defensa de Israel en respuesta a las agresiones israelíes en el sur del 

Líbano y al asesinato de periodistas y civiles. Las Fuerzas de Defensa de Israel 

emitieron declaraciones diarias sobre los ataques desde el Líbano y sus respuestas a 

través de la línea azul, así como con respecto a las víctimas mortales ocurridas entre 

su personal. Las Fuerzas de Defensa de Israel respondieron con morteros, fuego de 

artillería y ataques aéreos contra presuntas posiciones de militantes, instalaciones de 
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lanzamiento de cohetes e infraestructuras de Green Without Borders. En cuanto a la 

muerte del periodista el 13 de octubre en el sur del Líbano, las Fuerzas de Defensa de 

Israel manifestaron su pesar y que estaban investigando el asunto. En cartas idénticas 

de fecha 13 de octubre dirigidas a la Presidencia del Consejo de Seguridad y a mí 

(A/78/539-S/2023/771), el Encargado de Negocios Interino de la Misión Permanente 

del Líbano ante las Naciones Unidas declaró que desde el 1 de octubre hasta la fecha 

habían aumentado los ataques israelíes contra el Líbano. Durante esos ataques se 

abrió fuego y se dispararon granadas contra ciudadanos y agricultores libaneses que 

se encontraban en territorio libanés. Se han registrado otras transgresiones, como la 

continua violación del espacio aéreo libanés por aviones israelíes. Y añadió que el 

10 de octubre los israelíes habían disparado proyectiles de artillería y tanques y 

cohetes, incluidos proyectiles de artillería de fósforo. 

7. El 15 de octubre, la FPNUL detectó en el espacio aéreo libanés un avión de las 

Fuerzas de Defensa de Israel que disparó un misil contra un objetivo situado justo al 

norte de la zona de operaciones de la FPNUL. El 19 de octubre, la FPNUL detectó  el 

lanzamiento de un proyectil desde el norte de la zona de operaciones de la FPNUL. 

Los restos del proyectil impactaron al norte de la línea azul, cerca de una posición de 

la FPNUL. 

8. El 16 de octubre, las Fuerzas de Defensa de Israel anunciaron un plan para 

evacuar a los residentes de 28 comunidades del norte de Israel que vivían en la zona 

situada hasta 2 kilómetros de la frontera libanesa. 

9. El 19 de octubre, un edificio civil de Kiriyat Shmoná, en el norte de Israel, fue 

alcanzado por cohetes disparados desde el Líbano que causó heridas a tres personas. 

Las autoridades libanesas pidieron a la FPNUL que comunicara que el ataque había 

sido accidental y que no había tenido como blanco a los civiles. El 20 de octubre, 

Israel anunció la evacuación de Kiryat Shmoná. También el 20 de octubre, las Fuerzas 

de Defensa de Israel anunciaron que habían matado a un hombre armado en 

Margaliyyot, en el norte de Israel. Hizbulah afirmó que posteriormente había 

disparado un cohete contra Margaliot, que resultó en la muerte de un reservista israelí. 

Tres miembros de Hizbulah murieron en los consiguientes ataques aéreos israelíes 

contra posiciones de esa organización en el Líbano. Ese mismo día, Hizbulah emitió 

varias declaraciones en las que reivindicaba la autoría de los ataques contra 

emplazamientos de las Fuerzas de Defensa de Israel en la zona ocupada de las granjas 

de Shebaa. 

10. Hasta el 20 de octubre, más de 200.000 personas habían sido evacuadas del norte 

de Israel. Según la Organización Internacional para las Migraciones, más de 

20.000 personas habían sido desplazadas del sur del Líbano. En seis ocasiones entre 

el 8 y el 20 de octubre, decenas de civiles buscaron refugio temporal en una posición 

de la FPNUL o cerca de ella en las inmediaciones de Al-Duhayra (sector oeste).  

11. A pesar de esos acontecimientos, la FPNUL prosiguió sus operaciones. En 

estrecha coordinación con las Fuerzas Armadas Libanesas, la FPNUL aumentó las 

patrullas contra el lanzamiento de cohetes, los puestos de control y las patrullas de la 

línea azul. Las operaciones de la FPNUL se vieron a menudo interrumpidas cuando 

su personal buscaba refugiarse de los intercambios de disparos a través de la línea 

azul. 

12. Varias posiciones de la FPNUL cercanas a la línea azul quedaron atrapadas en 

el fuego cruzado. El 9 de octubre, una ametralladora de tanque de las Fuerzas de 

Defensa de Israel disparó en dirección de una torre de observación de la FPNUL cerca  

de Yarun. El 11 de octubre, se encontró un proyectil de artillería en el cuartel general 

de la FPNUL en Naqourah. El 15 de octubre, la FPNUL detectó 16 cohetes disparados 

hacia Israel desde platanares en Qulaylah. Uno cayó en el cuartel general de la FPNUL 
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en Naqourah, cuatro cayeron cerca y el resto impactó al sur de la línea azul. Ese 

mismo día, disparos de armas ligeras procedentes de individuos ubicados al norte de 

la línea azul alcanzaron una posición de la FPNUL cerca de Hula y causaron daños 

en el equipo de comunicaciones de la Fuerza. El 16 de octubre, fragmentos de 

proyectiles de artillería causaron daños en un almacén y dos vehículos en una posición 

de la FPNUL cerca de Al-Duhayrah.  

13. Antes del 8 de octubre, la situación en la zona de operaciones de la FPNUL 

había sido tensa pero relativamente estable. El 6 de julio, la FPNUL registró una 

explosión cerca del norte de Gayar (sector este). Posteriormente, las Fuerzas de 

Defensa de Israel dispararon ráfagas de artillería que impactaron al norte de la l ínea 

azul, cerca de Kafr Shuba, e informaron a la FPNUL de que habían respondido 

después de que se hubiera disparado un misil antitanque hacia el sur a través de la 

línea azul, que cayó al oeste de Gayar. La FPNUL ha abierto una investigación sobre 

el incidente.  

14. Hasta el 7 de octubre, las Fuerzas de Defensa de Israel habían continuado las 

obras de construcción e ingeniería cerca de la línea azul. En varias ocasiones se 

produjeron tensiones, especialmente relacionadas con violaciones presuntas o reales 

de la línea azul por parte de excavadoras de las Fuerzas de Defensa de Israel. Se 

produjeron varios incidentes de apuntamiento de armas entre personal de las Fuerzas 

Armadas Libanesas y de las Fuerzas de Defensa de Israel, cerca de Hula y Mays 

al-Yabal (sector este) y cerca de Al-Duhayrah y Matmurah (sector oeste). En todos 

los casos, la FPNUL actuó para rebajar las tensiones.  

15. Las tensiones persistieron en la zona ocupada de las granjas de Shebaa. A pesar 

de las reiteradas peticiones de la FPNUL a las Fuerzas Armadas Libanesas para que 

retiraran la tienda de campaña colocada por Hizbulah al sur de la línea azul, cerca de 

Bastara, la tienda de campaña permaneció en su lugar hasta que fue destruida y 

sustituida el 8 de octubre, como se describió anteriormente. La FPNUL observó 

posteriormente a personas que cruzaban repetidamente desde el norte de la línea azul 

para acceder a la tienda de campaña, incluso después del 8 de octubre. El 1 de julio 

se pudo observar que una segunda tienda de campaña, observada por primera vez al 

sur de la línea azul el 17 de junio (véase S/2023/522, párr. 7), había sido trasladada 

al norte de la línea azul. El 26 de agosto, la FPNUL observó el comienzo de las obras 

de una pista hacia la tienda de campaña, al norte de la línea azul, y, el 3 de septiembre, 

la instalación de una estructura metálica. El 19 de septiembre, las Fuerzas de Defensa 

de Israel iniciaron la construcción de una carretera en las inmediaciones, al sur de la 

línea azul. Las Fuerzas de Defensa de Israel efectuaron disparos al aire y lanzaron 

granadas de humo o gas lacrimógeno después de que personal de las Fuerzas Armadas 

Libanesas y particulares cruzaran al sur de la línea azul el 23 de sept iembre y de que 

una excavadora libanesa cruzara la línea azul el 27 de septiembre. Ambas fuerzas se 

apuntaron mutuamente con armas durante obras de las Fuerzas de Defensa de Israel, 

del 19 al 21 de septiembre, y durante obras de particulares libaneses, los días 

25 y 28 de septiembre. La FPNUL confirmó que las obras de las Fuerzas de Defensa 

de Israel habían cruzado al norte de la línea azul en varios lugares. Esas violaciones 

se corrigieron posteriormente. El 5 de octubre, las Fuerzas Armadas Libanesas 

desmantelaron una estructura que había cruzado la línea azul desde el lado libanés, 

cerca de Ayta al-Shaab, inmediatamente después de que la FPNUL les informara de 

la violación. La FPNUL colaboró con las partes para rebajar las tensiones en relación 

con esos incidentes. 

16. Las Fuerzas de Defensa de Israel continuaron construyendo el muro en T al sur 

de la línea azul, (S/2023/522, párr. 9). A 20 de octubre, el muro en T medía en total 

36,75 kilómetros, incluidos 26,02 kilómetros instalados desde que se reanudara la 

construcción en abril de 2022 (S/2022/556, párr. 7). El 18 de julio, la FPNUL observó 

https://undocs.org/es/S/2023/522
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ocho secciones de muro en T instaladas por las Fuerzas de Defensa de Israel cerca de 

Kafr Shuba. Residentes y políticos libaneses protestaron contra las obras en varias 

ocasiones. El 19 de julio, personal de las Fuerzas de Defensa de Israel disparó 

granadas de gas lacrimógeno contra personal de las Fuerzas Armadas Libanesas y una 

persona al norte de la línea azul. El 23 de julio, las Fuerzas de Defensa de Israel y las 

Fuerzas Armadas Libanesas se apuntaron mutuamente con sus armas; la FPNUL 

interactuó con las partes para rebajar las tensiones. El 25 de agosto, un tanque de las 

Fuerzas de Defensa de Israel apuntó con su cañón a una concentración de unas 

90 personas al norte de la línea azul. La FPNUL intervino para hacer que el tanque se 

alejara. La FPNUL confirmó que parte del muro en T cruzaba el norte de la línea azul 

y pidió a las Fuerzas de Defensa de Israel que, por consiguiente, lo ajustaran. Al 

20 de octubre, seguía sin hacerse. Además, se construyó un nuevo tramo de muro en 

T cerca de la tumba del jeque Abbad, en las proximidades de Hula: antes del 8 de 

octubre, ese lugar había sido escenario habitual de lanzamientos de piedras contra la 

valla técnica israelí.  

17. Antes del 8 de octubre, la FPNUL observó 27 enfrentamientos entre las Fuerzas 

de Defensa de Israel y personas al norte de la línea azul. Las Fuerzas de Defensa de 

Israel dispararon granadas de humo o aturdidoras a través de la línea azul en varias 

ocasiones después de que algunas personas manipularan o lanzaran piedras contra la 

valla técnica israelí o cruzaran la línea azul cerca de Hula, Mays al -Yabal y Bustan 

(sector oeste). Efectivos de las Fuerzas de Defensa de Israel efectuaron disparos al 

aire o apuntaron con sus armas a personas que se encontraban al norte de la línea azul, 

cerca de Bastara, Hula, Kafr Shuba, Sarda y Shebaa (todos ellos en el sector este), así 

como cerca de Bustan, Rumaysh y Yarun. El 30 de junio, efectivos de las Fuerzas de 

Defensa de Israel lanzaron piedras hacia el norte a través de la línea azul contra un 

pastor cerca de Arab al-Luwayzah (sector este).  

18. Entre el 21 de junio y el 7 de octubre, la FPNUL completó 3 investigaciones 

técnicas y puso en marcha 11 nuevas investigaciones, incluida la de un incidente 

ocurrido el 12 de julio que la FPNUL no había observado, en el que, al parecer, tres 

personas de los alrededores de Bustan habían resultado heridas al intentar dañar la 

valla técnica israelí. La FPNUL presentó cuatro solicitudes a las Fuerzas Armadas 

Libanesas y nueve solicitudes a las Fuerzas de Defensa de Israel para acceder a 

lugares, información y testigos en apoyo de las investigaciones, a las que las Fuerzas 

Armadas Libanesas respondieron positivamente en dos ocasiones. Entre el 8 y el 

20 de octubre, la FPNUL inició otras cinco investigaciones, entre ellas las siguientes: 

el disparo contra un puesto de observación de la FPNUL por un tanque de las Fuerzas 

de Defensa de Israel el 9 de octubre (véase el párr. 12); un incidente ocurrido el 

13 de octubre, con bombardeos cerca de Alma al-Shaab, en el que murió un periodista 

y otros resultaron heridos (véase el párr. 3); el descubrimiento de cohetes sin detonar 

en el sector oeste y de un cohete parcialmente detonado en los locales de la FPNUL 

en Naqourah el 15 de octubre (véase el párr. 12); disparos de armas pequeñas por 

parte de civiles contra posiciones de la FPNUL y de las Fuerzas de Defensa de Israel 

el 15 de octubre (ibid.); y el impacto de un bombardeo sobre una posición de la 

FPNUL el 16 de octubre (ibid.). 

19. Las Fuerzas de Defensa de Israel siguieron penetrando en el espacio aéreo 

libanés, en violación de la resolución 1701 (2006) y de la soberanía del Líbano. Del 

21 de junio al 20 de octubre, la FPNUL registró 188 violaciones del espacio aéreo, 

por un total de 322 horas y 20 minutos. Aproximadamente el 80 % de esas violaciones 

fueron perpetradas por aeronaves no tripuladas, el 15 %, por aviones de  combate, el 

3 %, por aeronaves no identificadas y el 2 % por helicópteros. La FPNUL protestó 

ante las Fuerzas de Defensa de Israel por todas las violaciones aéreas e instó a que 

cesaran de inmediato. Las Fuerzas Armadas Libanesas violaron el espacio aéreo  

israelí el 13 de julio. Las Fuerzas Armadas Libanesas informaron a la FPNUL de que 
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la violación se había producido inadvertidamente durante una misión de extinción de 

incendios. El 25 de julio, la FPNUL observó el lanzamiento de un vehículo aéreo no 

tripulado por parte de individuos al norte de la línea azul, cerca de Sarda, y su 

posterior derribo al sur de la línea azul por las Fuerzas de Defensa de Israel. El 

3 de agosto, la FPNUL observó cómo un cuadricóptero lanzaba una granada 

aturdidora al norte de la línea azul, cerca de Sarda, donde dos personas afirmaron que, 

como consecuencia de ello, su vehículo había sufrido daños. Posteriormente, la 

FPNUL observó cómo el cuadricóptero cruzaba al sur de la línea azul.  

20. Del 21 de junio al 7 de octubre, la FPNUL observó 600 infracciones terrestres a 

cargo de individuos libaneses vestidos de civil al sur de la línea azul, de las que 

284 infracciones fueron cometidas por pastores y agricultores y 316 por otras 

personas. El 5 de julio, la FPNUL observó violaciones de la línea azul por parte de 

las Fuerzas de Defensa de Israel y las Fuerzas Armadas Libanesas cerca de Mays 

al-Yabal. Efectivos de las Fuerzas Armadas Libanesas cruzaron la línea azul el 

9 de agosto cerca de Mays al-Yabal. La FPNUL observó nueve violaciones de la línea 

azul por equipos de excavación o construcción israelíes, entre ellas cerca de Arab 

al-Luwayzah y Hula, así como cerca de Matmurah, Al-Duhayra, Alma al-Shaab y 

Mays al-Yabal.  

21. Las Fuerzas de Defensa de Israel siguieron ocupando el norte de Gayar y la zona 

adyacente al norte de la línea azul, en violación de la resolución 1701 (2006). El 

Gobierno del Líbano ha acogido favorablemente la propuesta de la FPNUL de 2011 

para facilitar la retirada de las Fuerzas de Defensa de Israel de la zona ocupada, 

mientras que el Gobierno de Israel aún no ha respondido. Durante los meses de junio 

y julio, los contratistas israelíes continuaron las obras viales y de construcción en la 

zona ocupada (S/2023/522, párr. 14) a pesar de la petición de la FPNUL a las Fuerzas 

de Defensa de Israel de que cesara toda construcción. En cartas idénticas de fecha 

11 de julio dirigidas a la Presidencia del Consejo de Seguridad y a mí 

(A/77/966-S/2023/523), el Encargado de Negocios Interino de la Misión Permanente 

del Líbano ante las Naciones Unidas declaró que Israel estaba intentando consolidar 

su ocupación total y completar la anexión de la parte norte libanesa de la localidad de 

Gayar, que se extendía hasta las afueras de la ciudad de Mari, y que había rodeado la 

ciudad con una valla metálica, un muro de hormigón y alambre de espino e instalado 

cámaras.  

22. Para ayudar a que la zona situada entre la línea azul y el río Litani se mantuviera 

libre de personal armado, bienes y armas no autorizados, la FPNUL, en estrecha 

coordinación con las Fuerzas Armadas Libanesas, mantenía 16 puestos de control 

permanentes y 114 puestos provisionales y realizaba una media mensual de 

372 patrullas anticohetes, del 21 de junio al 7 de octubre. Del 8 al 20 de octubre, la 

FPNUL mantuvo 16 puestos de control permanentes y 13 temporales y 

realizó 237 patrullas contra el lanzamiento de cohetes en total (para una media 

mensual extrapolada de 565). 

23. Del 21 de junio al 7 de octubre, la FPNUL observó armas no autorizadas en la 

zona de operaciones en 330 ocasiones, incluidas armas de caza en 287 ocasiones. La 

FPNUL observó lanzagranadas propulsadas por cohetes, ametralladoras ligeras o 

fusiles de asalto en 36 ocasiones, pistolas en 4 ocasiones y armas ligeras desconocidas 

en 3 ocasiones. La mayoría de las armas de asalto se observaron en los campos de tiro 

no autorizados (S/2022/556, párr. 10, y S/2022/858, párr. 10) de Zibqin y Dayr Amis 

(ambos en el sector oeste) y Al-Qantara (sector este). La FPNUL siguió observando 

banderas amarillas con símbolos de Hizbulah en el polígono de tiro de Zibqin 

(S/2023/522, párr. 15), donde, el 12 de agosto, la FPNUL observó a 90 individuos con 

atuendos de estilo militar y cintas amarillas en la cabeza, armados con 21 armas 

(3 ametralladoras, 16 fusiles de asalto y 2 lanzagranadas propulsadas por cohetes) que 
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realizaban un ejercicio de manejo de armas. El 9 de agosto, la FPNUL observó armas 

en un lugar de Wadi Hamul (sector oeste) y posteriormente confirmó que se trataba 

de un quinto campo de tiro no autorizado en la zona de operaciones. La FPNUL siguió 

observando una mejora progresiva de las instalaciones de esos polígonos de tiro.  

24. Del 21 de junio al 7 de octubre, la FPNUL mantuvo su gran ritmo operacional  y 

una presencia visible y realizó 15.399 actividades operacionales al mes, de las cuales 

6.792 fueron patrullas vehiculares, aéreas y a pie. Siguieron enviándose patrullas de 

reconocimiento aéreo a varias zonas de difícil acceso para las patrullas terrest res, 

como fincas privadas y terrenos contaminados por restos explosivos de guerra o minas 

antipersonal y cursos de agua intermitentes. Al menos el 17,5 % de las actividades 

operacionales de la FPNUL contaron con la participación de una mujer soldado de las  

fuerzas de mantenimiento de la paz. Del 8 al 20 de octubre, la FPNUL llevó a cabo 

5.891 actividades operacionales, incluidas 2.466 patrullas (lo que equivale a una 

media mensual de 14.048 actividades operacionales, incluidas 5.880 patrullas).  

25. Aunque en la mayoría de los casos se respetó la libertad de circulación de la 

FPNUL, la Misión tuvo que lidiar con varias restricciones (véase el anexo I). Las 

Fuerzas Armadas Libanesas ayudaron a resolver varios de esos incidentes facilitando 

el paso de la patrulla de la FPNUL o escoltándola fuera de la zona.  

26. Antes del 8 de octubre, se produjeron otros incidentes en los que se puso en 

peligro la seguridad del personal de mantenimiento de la paz de las Naciones Unidas. 

El 26 de julio, cerca de Shebaa, personal de las Fuerzas de Defensa de Israel apuntó 

un arma al norte de la línea azul, donde se encontraban personal de la FPNUL y de 

las Fuerzas Armadas Libanesas. El 31 de agosto, una ametralladora de las Fuerzas de 

Defensa de Israel apuntó a un vehículo de la FPNUL cerca de Yarun. El 29 de agosto, 

un individuo se acercó a una posición de la FPNUL cerca de Al Tir (sector oeste), 

hizo comentarios inapropiados a una mujer miembro del personal de mantenimiento 

de la paz, se exhibió y le arrojó dos piedras.  

27. Antes del 8 de octubre, la FPNUL observó en varias ocasiones, en particular 

cerca de Sarda, Mays al-Yabal y Kafr Kila, que personas situadas al norte de la línea 

azul y personal de las Fuerzas de Defensa de Israel apuntaban con láser, así como que 

personas o las Fuerzas de Defensa de Israel apuntaban a la FPNUL. Los días 15 y 

20 de septiembre, cerca de Dayr Amis y Ramadiyah (ambos en el sector oeste), 

respectivamente, desconocidos apuntaron con rayos láser a patrullas de helicópteros 

de la FPNUL. El 10 de agosto, la Fuerza Aérea de Israel respondió a una carta de la 

FPNUL relativa al incidente del 26 de abril con un buque de la Fuerza de Tareas 

Marítima de la FPNUL (S/2023/522, párr. 18), afirmando que la Fuerza Aérea de 

Israel no interceptaba ni fijaba radares en buques marítimos, incluidos los buques de 

las Naciones Unidas. 

28. A pesar de las reiteradas solicitudes a las Fuerzas Armadas Libanesas, la FPNUL 

aún no ha conseguido acceder sin restricciones a varios lugares de interés, como los 

emplazamientos de Green without Borders, los túneles que cruzan la línea azul (véase 

S/2019/237) y los cinco campos de tiro no autorizados (véase el anexo I). 

29. Las Fuerzas Armadas Libanesas y la FPNUL sostuvieron reuniones el 

3 de agosto y el 15 de septiembre en el marco del proceso de diálogo estratégico. 

Antes del 8 de octubre, el porcentaje medio de operaciones de la FPNUL realizadas 

en estrecha coordinación con las Fuerzas Armadas Libanesas, entre las actividades 

que podían llevarse a cabo en estrecha coordinación, era del 18,7 %, porcentaje 

inferior al 19,8 % del período abarcado en el informe anterior. Del 8 al 20 de octubre, 

esa cifra fue del 16,7 %. La FPNUL y las Fuerzas Armadas Libanesas llevaron a cabo 

171 actividades de formación coordinadas. Al 20 de octubre, las Fuerzas Armadas 
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Libanesas habían confirmado el despliegue de 100 efectivos, incluidos 5 oficiales y 

11 mujeres, en el cuartel general del regimiento modelo en Sribbin (sector oeste).  

30. El Equipo de Tareas Marítimo de la FPNUL siguió prestando apoyo a las 

operaciones de interdicción marítima, en las que se interceptaron 

2.580 embarcaciones. La FPNUL remitió 358 embarcaciones a las Fuerzas Armadas 

Libanesas, que las inspeccionaron y les dieron el visto bueno. La Marina de las 

Fuerzas Armadas Libanesas asumió cada vez más funciones de mando para las 

operaciones de interceptación marítima, incluidas las tareas de localización y rastreo, 

con el apoyo de la Fuerza de Tareas Marítima de la FPNUL y equipadas con tres 

patrulleras de clase Protector y cuatro lanchas neumáticas de casco rígido recibidas 

de los Estados Unidos de América en agosto y octubre, respectivamente. El 

4 de octubre se inauguró en Jounieh la escuela naval de las Fuerzas Armadas 

Libanesas. La FPNUL y las Fuerzas Armadas Libanesas llevaron a cabo 

291 actividades de formación coordinadas.  

 

 

 B. Arreglos de seguridad y enlace 
 

 

31. La FPNUL celebró reuniones tripartitas los días 16 de agosto y 

12 de septiembre, en las que se debatieron los incidentes a lo largo de la línea azul y 

las violaciones de la resolución 1701 (2006). La FPNUL siguió dialogando con las 

partes, buscando un medio de abordar los puntos contenciosos pendientes a lo largo 

de la línea azul, que incluyen las “zonas de reserva” libanesas, la retirada de las 

Fuerzas de Defensa de Israel del norte de Ghayar y el disputado punto terminal 

costero de B1.  

32. Se utilizaron mecanismos de enlace y coordinación de la FPNUL para reducir 

las tensiones relacionadas con las obras sobre el terreno de las Fuerzas de Defensa de 

Israel (véase el párr. 14), la tienda de campaña cerca de Bastara (véase el párr. 15) y 

las obras de construcción en Kafr Shuba (véanse los párrs. 16 y 17). Desde el 

8 de octubre, la FPNUL ha colaborado activamente con las partes para mitigar los 

errores de cálculo y evitar una nueva escalada.  

33. La FPNUL, la Oficina del Primer Ministro del Líbano,  el Ministerio de 

Relaciones Exteriores y las Fuerzas Armadas del Líbano participaron en un grupo de 

trabajo informal sobre los impedimentos a la ejecución del mandato los días 

13 de julio y 14 de septiembre. Los debates se centraron en la libertad de circulación 

de la FPNUL y el despliegue de las Fuerzas Armadas Libanesas en el sur del Líbano, 

como parte de los esfuerzos para reforzar la coordinación con el Gobierno del Líbano 

en materia de cuestiones operacionales. 

34. Pese a que en 2008 Israel aceptó la propuesta de que se abriera una oficina de 

enlace de la FPNUL en Tel Aviv, sigue pendiente el establecimiento de dicha oficina.  

35. La FPNUL, mediante proyectos de efecto rápido e iniciativas de divulgación, 

siguió ayudando a las autoridades locales a proporcionar servicios básicos. En total, 

el 22 % de los proyectos de efecto rápido aprobados en el período sobre el que se 

informa beneficiaron directamente a mujeres. 

36. La FPNUL siguió apoyando la aplicación de la resolución 1325 (2000) del 

Consejo de Seguridad sobre las mujeres y la paz y la seguridad, en particular 

impartiendo formación sobre la incorporación de la perspectiva de género a 

4.093 miembros del personal militar y civil de la FPNUL, de los cuales 247 eran 

mujeres, y apoyando a la Comisión Nacional de Mujeres Libanesas en la aplicación 

del plan de acción nacional libanés sobre la resolución 1325 (2019) y a la dependencia 

de género de las Fuerzas Armadas Libanesas.  
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 C. Desarme de los grupos armados  
 

 

37. No se lograron progresos en el desarme de los grupos armados. Hizbulah siguió 

reconociendo públicamente que mantiene capacidades militares y, desde el 

8 de octubre, esas capacidades se pusieron de manifiesto durante intercambios de 

disparos a través de la línea azul. El hecho de que Hizbulah y otros grupos tengan 

armas que escapan al control del Estado contraviene la resolución 1701 (2006) y sigue 

limitando la capacidad del Estado de ejercer plenamente su soberanía y autoridad en 

el territorio.  

38. El 26 de agosto, Hizbulah exhibió equipo militar, incluidos, según se informó, 

proyectiles antiaéreos, vehículos aéreos no tripulados, misiles interceptores aéreos, 

sistemas de radar, tanques y vehículos militares, en una exposición en Baalbek, al este 

del Líbano (véase S/2023/755, párr. 45).  

39. Como se señala en el párrafo 6, desde el 8 de octubre, Hizbulah y otros grupos 

armados no estatales, entre ellos la Yihad Islámica Palestina, las Brigadas Al-Qassam 

(Hamás) y Al-Fajr (Al-Yama’a al-Islamiya) han participado en hostilidades a través 

de la línea azul.  

40. En cinco operaciones de lucha contra el terrorismo llevadas a cabo entre el 

21 de junio y el 20 de octubre, las fuerzas de seguridad libanesas detuvieron a 

15 personas por cargos relacionados con el terrorismo, entre ellos el de pertenecer a 

Dáesh. 

41. Se registraron varias disputas personales que desembocaron en tiroteos y que se 

cobraron la vida de 23 personas, entre ellas 5 mujeres, y causaron heridas a otras 140, 

principalmente en el norte y el este del Líbano. 

42. En el campamento de refugiados palestinos de Ein El Hilweh, cerca de Sidón 

(sur del Líbano), al menos 30 personas resultaron muertas y cientos resul taron heridas 

durante enfrentamientos armados entre el movimiento Fatah y grupos islamistas entre 

finales de julio y septiembre. Tras el asesinato de una persona afiliada a un grupo 

islamista el 29 de julio y el homicidio del jefe de las Fuerzas de Seguridad Nacional 

Palestina y cuatro acompañantes el 30 de julio, entre el 29 de julio y el 3 de agosto se 

produjeron enfrentamientos armados entre el movimiento Fatah y grupos islamistas, 

que causaron 13 víctimas mortales, al menos 60 heridos y centenares de desplazados. 

El 31 de julio, el Primer Ministro provisional del Líbano declaró: “Pedimos a los 

dirigentes palestinos que cooperen con el ejército para controlar la situación de la 

seguridad y que entreguen a las autoridades libanesas a quienes interfieran con la 

seguridad”. 

43. Seguían registrándose incidentes aislados de violencia armada, al tiempo que 

combatientes armados ocuparon instalaciones del Organismo de Obras Públicas y 

Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano 

Oriente (UNRWA) dentro del campamento, incluidas escuelas, obstruyendo la 

capacidad del Organismo para prestar sus servicios.  

44. Los enfrentamientos armados se reanudaron el 7 de septiembre, con un saldo de 

al menos 11 muertos y más de 100 heridos. Balas perdidas y explosivos causaron una 

muerte y daños materiales fuera del campamento. El 10 de septiembre, cinco 

miembros de las Fuerzas Armadas Libanesas resultaron heridos cuando un bombardeo 

alcanzó un puesto militar cercano al campamento.  

45. Luego de varios intentos, el 14 de septiembre se acordó un alto el fuego tras las 

conversaciones sostenidas por el Presidente del Parlamento libanés, Nabih Berri, y 

representantes del movimiento Fatah y de Hamás. El 25 de septiembre, una fuerza de 

seguridad conjunta palestina se desplegó en el interior de Ein El Hilweh para 
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consolidar el acuerdo de alto el fuego, mientras las Fuerzas Armadas Libanesas 

acordonaban el perímetro del campamento. El 27 de septiembre, el UNRWA anunció 

que se pospondría el inicio del curso escolar para más de 11.000 niños refugiados 

palestinos debido a la continua presencia de agentes armados en las escuelas del 

campamento y sus alrededores, a la envergadura de los trabajos de reconstrucción 

pendientes en las escuelas dañadas del campamento y a las obras de rehabilitación en 

las escuelas que habían acogido a refugiados durante el conflicto. El 16 de octubre, 

el UNRWA reabrió uno de los dos centros de salud del campamento.  

46. Durante su visita a Beirut, el 1 de septiembre, el Ministro de Relaciones 

Exteriores de la República Islámica del Irán, Hossein Amir-Abdollahian, se reunió 

con dirigentes de grupos palestinos en el Líbano. El Ministro afirmó que la unidad de 

acción de los diversos grupos palestinos había aumentado la fuerza de la resistencia 

y que no había duda de que la resistencia tenía la última palabra en relación con 

cualquier asunto. El 2 de septiembre, el Sr. Amir-Abdollahian también se reunió por 

separado con su homólogo libanés, Abdallah Bou Habib, y con el Secretario General 

de Hizbulah, Hassan Nasrallah.  

47. No se avanzó en el desmantelamiento de las bases militares del Frente Popular 

para la Liberación de Palestina-Comando General y Fatah al-Intifada.  

 

 

 D. Embargo de armas y control de las fronteras 
 

 

48. Se siguieron recibiendo denuncias de transferencias de armas a agentes armados 

no estatales, lo que siguió siendo motivo de grave preocupación. De confirmarse, esas 

transferencias constituirían violaciones de la resolución 1701 (2006) (véase el 

anexo II). Aunque las Naciones Unidas se toman muy en serio las denuncias de 

transferencias de armas, no están en condiciones de corroborarlas de forma 

independiente. 

49. Se siguió recibiendo información de que Hizbulah estaba implicado en 

actividades militares en la República Árabe Siria. 

50. El 9 de agosto, dos personas murieron en un intercambio de disparos entre 

miembros de Hizbulah y residentes de Kahale, distrito de Aley, Monte Líbano, 

localidad predominantemente cristiana situada a 12 kilómetros al sureste de Beirut, 

tras volcarse cerca de Kahale un camión perteneciente a Hizbulah que viajaba de 

Biqa’ a Beirut. El 10 de agosto, las Fuerzas Armadas Libanesas declararon que se 

había enviado a una unidad del ejército al lugar y que se habían adoptado medidas 

para contener la situación. La carga del camión fue transportada a un puesto militar y 

se inició una investigación bajo la supervisión de las autoridades judiciales 

competentes. El 14 de agosto, el Secretario General de Hizbulah declaró: “Siempre 

he dicho abiertamente que estamos mejorando nuestra preparación y nuestra 

disposición y nuestras armas en calidad y cantidad y que se transportan municiones y 

armas de una zona a otra.” El 18 de agosto, cuatro residentes de Kahale fueron citados 

por el tribunal militar para ser interrogados como testigos en el caso; el 22 de agosto, 

cuatro miembros de Hizbulah recibieron citaciones. No se han presentado cargos.  

51. Durante el período que abarca el informe, las Fuerzas Armadas Libanesas y las 

Fuerzas de Seguridad Interna detuvieron a 61 personas en al menos 26 operaciones 

de lucha contra los estupefacientes. 

52. Las fuerzas de seguridad libanesas detuvieron a 887 personas, entre ellas 

33 contrabandistas, para combatir el tráfico de personas. Entre el 18 de agosto y el 

20 de octubre, las Fuerzas Armadas Libanesas anunciaron que habían impedido la 

entrada irregular de 6.838 ciudadanos sirios a lo largo de la frontera sirio-libanesa. 
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 E. Minas terrestres y municiones en racimo 
 

 

53. La FPNUL limpió 12.273 m2 de tierras y encontró y eliminó 1.937 minas 

antipersonal y 1 munición sin detonar en su zona de operaciones. Los equipos de 

desminado rehabilitaron 13 carriles cortados y marcadores de la línea azul. La FPNUL 

llevó a cabo 93 evaluaciones de seguimiento y control de calidad y seis sesiones 

informativas de concienciación sobre riesgos para 192 miembros del personal militar 

y civil de las Naciones Unidas, entre ellos 13 mujeres. La FPNUL apoyó al Centro 

Nacional de Actividades relativas a las Minas del Líbano mediante una actividad de 

educación sobre el peligro de las municiones explosivas, para más de 240 estudiantes. 

Desde el 8 de octubre, ha aumentado la amenaza que supone la contaminación por 

artefactos explosivos para la seguridad de la población civil y el personal de las 

Naciones Unidas. 

 

 

 F. Demarcación de las fronteras  
 

 

54. No se avanzó en el trazado o la demarcación de la frontera entre el Líbano y la 

República Árabe Siria. No hubo progresos respecto a la cuestión de la zona de las 

granjas de Shebaa. Tanto Israel como la República Árabe Siria siguen sin 

pronunciarse acerca de la definición provisional de la zona de las granjas de Shebaa 

propuesta en mi informe de fecha 30 de octubre sobre la aplicación de la resolución 

1701 (2006) (S/2007/641, anexo).  

 

 

 G. Estabilidad política e institucional 
 

 

55. En medio de la escalada a lo largo de la línea azul, el Gabinete provisional se 

reunió el 12 de octubre, tras lo cual el Primer Ministro provisional, Najib Mikati, 

declaró: “El Líbano está en el ojo del huracán”. El 13 de octubre, al tiempo que 

destacaba sus esfuerzos por “proteger al Líbano del conflicto”, Mikati declaró que la 

decisión de ir o no a la guerra no estaba en manos del Gobierno.  

56. El Parlamento no se reunió durante el período al que se refiere el informe para 

elegir una nueva presidencia. El 17 de julio, representantes de Egipto, Francia, Qatar, 

Arabia Saudita y los Estados Unidos (“Quinteto”) se reunieron en Doha para debatir 

la urgente necesidad de que los dirigentes libaneses aceleraran las elecciones 

presidenciales e implementaran imperiosas reformas económicas para cumplir con 

sus responsabilidades ante sus ciudadanos. El Quinteto también se reunió el 

19 de septiembre en Nueva York.  

57. El 15 de agosto, en respuesta a la propuesta del enviado francés Jean-Yves Le 

Drian de entablar un diálogo entre partidos, 31 parlamentarios representantes de las 

Fuerzas Libanesas, los kata’ib y algunos grupos independientes y emergentes 

emitieron una declaración conjunta en la que declaraban “la inutilidad de cualquier 

fórmula de diálogo con Hizbulah”.  

58. El 31 de agosto, el Presidente Berri hizo un llamamiento a todos los partidos 

para que participaran en un diálogo, al que seguirían sucesivas sesiones 

parlamentarias, “hasta la elección de un nuevo Presidente”. No hubo respuesta a su 

llamamiento.  

59. El Parlamento se reunió el 17 de octubre para elegir a los presidentes y 

miembros de las comisiones parlamentarias. No se celebró ninguna otra sesión 

durante el período al que se refiere el informe. Las Fuerzas Libanesas, los Kata ’ib, 

grupos independientes y emergentes, a los que se unió la Corriente Patriótica Libre, 

insistieron en que el Parlamento no podía legislar durante el vacío presidencial.  
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60. El Primer Ministro en funciones reunió al Gabinete provisional en 13 ocasiones 

durante el período que abarca el informe. El 16 de agosto y el 12 de septiembre, el 

Gabinete provisional aprobó los presupuestos del Estado para 2023 y 2024, 

respectivamente, y los remitió al Parlamento. Los ocho ministros afiliados a la 

Corriente Patriótica Libre boicotearon esas reuniones.  

61. Dieciocho meses después de la firma del acuerdo a nivel de personal técnico 

entre el Fondo Monetario Internacional (FMI) y el Líbano (véase S/2022/556, 

párr 50), siguen pendientes la mayoría de los requisitos para lograr un acuerdo a nivel 

de la junta directiva. El 15 de septiembre, tras su visita al Líbano, el FMI declaró que 

las perspectivas seguían siendo difíciles e inestables.  

62. El 31 de julio, Riad Salameh concluyó su mandato de 30 años como Gobernador 

del Banco Central, y el Primer Vicegobernador, Wassim Manssouri, asumió las 

funciones de Gobernador Interino el 1 de agosto. Por su parte, el Banco Central inició 

la transición de la plataforma de intercambio “Sayrafa” a una plataforma interbancaria 

de intercambio de divisas.  

63. El informe de auditoría forense del Banco Central, realizado por Álvarez y 

Marsal para el período comprendido entre 2015 y 2020, se publicó el 11 de agosto 

(véase S/2021/953, párr. 53) y puso de relieve una “falta de buena gobernanza general 

y de disposiciones de gestión de riesgos”. 

64. El 10 de agosto, el Ministerio de Justicia solicitó la recusación del juez 

instructor que dirigía la investigación sobre las acusaciones de corrupción contra el 

Sr. Salameh. El caso se remitió a la Asamblea General del Tribunal de Casación, que 

no se ha reunido desde enero de 2022 debido a las vacantes judiciales (véase 

S/2022/214, párr. 56). 

65. En medio de la creciente dolarización de la economía, el tipo de cambio no 

oficial se mantuvo relativamente estable en torno a las 89.000 libras libanesas por 

dólar. Según la Administración Central de Estadística del Líbano, la inflación había 

alcanzado una tasa anual del 251,5 % en julio de 2023. En junio, el Líbano registró 

una tasa de inflación nominal de los precios de los alimentos del 280 % interanual, la 

segunda más alta del mundo, según el Banco Mundial.  

66. El 24 de agosto, el Ministro de Energía y Agua en funciones, Walid Fayyad, 

anunció el inicio de las perforaciones exploratorias en el bloque 9, situado a lo largo 

de la frontera marítima con Israel.  

67. Continuaron las manifestaciones, los cortes de carreteras y las huelgas 

esporádicas para protestar por el deterioro de la situación económica. Después 

del 7 de octubre se celebraron manifestaciones en todo el país en solidaridad con  

Palestina. Tras el llamamiento de Hizbulah a una “jornada de rabia sin precedentes” 

el 18 de octubre, los manifestantes se enfrentaron a las fuerzas de seguridad ante las 

embajadas de Francia y los Estados Unidos. Algunos locales de las Naciones Unidas 

fueron objeto de actos de vandalismo. Por otra parte, aumentaron las protestas, el 

discurso de odio y la violencia contra la comunidad LGBTQ+.  

68. Sigue paralizada la investigación judicial sobre la explosión del puerto de 

Beirut. Con motivo del tercer aniversario de la explosión, el Grupo Internacional de 

Apoyo al Líbano emitió una declaración el 3 de agosto, en la que lamentaba la falta 

de avances en los procedimientos judiciales y pedía a las autoridades libanesas que 

levantasen todos los obstáculos que impidieran la búsqueda de justicia y facilitasen 

la realización de una investigación imparcial, exhaustiva y transparente.  

69. Al 20 de octubre, seguía pendiente el procesamiento de 68 personas en el caso 

de los enfrentamientos mortales de Al-Tayuna el 14 de octubre de 2021 (véase 

https://undocs.org/es/S/2022/556
https://undocs.org/es/S/2021/953
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S/2021/953, párr. 57). No se ha avanzado en la investigación del asesinato de Lokman 

Slim ocurrido el 4 de febrero de 2021 (S/2021/240, párr. 46).  

70. La Comisión Nacional de Derechos Humanos, que incluye el Comité para la 

Prevención de la Tortura, publicó su primer informe anual en junio.  

71. Prosiguió el proceso de diálogo inclusivo de dos vías entre 25 mujeres de alto 

nivel de partidos políticos tradicionales y grupos emergentes, junto con 11 redes 

locales de mediación de mujeres, para fomentar la confianza y explorar acciones 

conjuntas en respuesta a la prolongada crisis del Líbano. Más de 700 candidatas 

políticas recibieron formación especializada en comunicación y técnicas de campaña.  

72. Al 30 de septiembre se habían registrado en la Oficina del Alto Comisionado de 

las Naciones Unidas para los Refugiados (ACNUR) en el Líbano un total de 

801.462 refugiados y solicitantes de asilo, entre ellos 789.842 refugiados sirios y 

11.620 refugiados y solicitantes de asilo de otras nacionalidades. Dado que el 

Gobierno del Líbano suspendió las nuevas inscripciones de refugiados sirios en el 

ACNUR en 2015, se desconoce el número real de refugiados. Como se recoge en el 

Plan de Respuesta a la Crisis del Líbano para 2023, el Gobierno calcula que en el 

Líbano hay 1,5 millones de refugiados sirios.  

73. En lo que va de 2023, se han producido 38 desplazamientos reales o intentos de 

desplazamiento por mar desde el Líbano, en su mayoría con destino a Chipre, en los 

que viajaban 2.297 pasajeros, la mayoría sirios.  

74. También en lo que va de 2023, en un aumento con respecto a los 1.500 de 2022, 

el ACNUR tiene constancia de unos 11.000 sirios deportados o a los que se ha 

denegado la entrada en el Líbano, incluidos unos 6.000 sirios en agosto.  

75. El 30 de agosto, el UNRWA solicitó 15,5 millones de dólares para reparar las 

infraestructuras dañadas en los enfrentamientos en el campamento de Ein El Hilweh, 

proporcionar lugares alternativos de escolarización para los niños y proporcionar 

ayuda en efectivo a las personas cuyos refugios han quedado inhabitables o han 

sufrido daños irreparables. 

76. Según estimaciones de las Naciones Unidas, en 2023 unos 3,9 millones de 

personas en el Líbano necesitaban asistencia humanitaria, entre ellas 2,1 millones de 

libaneses, 1,5 millones de refugiados sirios, 211.400 refugiados de Palestina y 

81.499 migrantes. Entre mayo y octubre, aproximadamente 1,4 millones de personas 

en el Líbano experimentaron altos niveles de inseguridad alimentaria aguda, incluidos 

806.000 libaneses, 540.000 refugiados sirios, 54.000 refugiados palestinos en el 

Líbano y 11.000 refugiados palestinos provenientes de Siria. 

77. Al 30 de septiembre, según datos de los donantes, la asistencia internacional al 

Líbano ascendía a 1.460 millones de dólares, incluidos 911,52 millones de dólares 

desembolsados en 2023 y 552,5 millones de dólares arrastrados de 2022. Según 

informaron los donantes, los compromisos pendientes ascendían a 197,92 millones de 

dólares para 2023 y a 186 millones de dólares en compromisos para 2024 y años 

posteriores. El llamamiento para el Plan de Respuesta a la Crisis del Líbano para 2023 

está financiado al 29 %, tras haberse recibido 1.020 millones de dólares de los 

3.590 millones de dólares solicitados y luego de que las entidades de las Naciones 

Unidas y las organizaciones no gubernamentales comunicaran que en 2023 habían 

recibido fondos por valor de 634,1 millones de dólares y que se habían arrastrado 

395,5 millones de dólares de 2022. Al 30 de septiembre, el plan de respuesta de 

emergencia para proporcionar ayuda humanitaria vital a los ciudadanos libaneses,  

refugiados de Palestina y migrantes más vulnerables afectados por la crisis 

socioeconómica en el Líbano se había financiado en un 14 %, tras haberse recibido 

22,1 millones de dólares de los 200,2 millones solicitados.  

https://undocs.org/es/S/2021/953
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 III. Medidas de seguridad y protección 
 

 

78. Desde el 8 de octubre, se activaron los planes de seguridad y para imprevistos 

de las Naciones Unidas tanto para el norte como para el sur del Litani, con una 

estrecha coordinación entre los respectivos funcionarios designados. Se han puesto 

en marcha planes para imprevistos tanto al norte como al sur del Litani. Se evaluaron 

las amenazas y se actualizaron los planes en caso de reubicación y evacuación. Se 

aconsejó a los familiares del personal internacional y nacional que se trasladaran al 

norte del Litani.  

79. En la zona de Arqub (sector este) se mantuvieron estrictas medidas de seguridad, 

como la utilización de escoltas armadas para los desplazamientos oficiales de todo el 

personal de las Naciones Unidas. La FPNUL facilitó 71 misiones a la zona de Arqub, 

algunas de las cuales estuvieron a cargo de miembros del equipo de las Naciones 

Unidas en el país.  

80. La FPNUL continuó haciendo un seguimiento de las actuaciones de los 

tribunales militares libaneses contra personas sospechosas de planificar o perpetrar 

ataques graves contra el personal de mantenimiento de la paz de la Fuerza. En lo que 

concierne al ataque mortal contra un convoy de la FPNUL en los alrededores de 

Aqibiyah el 14 de diciembre de 2022, la primera vista del juicio se celebró el 

30 de agosto. La próxima audiencia está programada para el 15 de diciembre de 2023.  

81. El 7 de julio, en relación con el atentado en el que murieron seis miembros de 

las fuerzas de mantenimiento de la paz de la FPNUL y dos resultaron heridos en 

Al-Jiyam el 24 de junio de 2007, el Tribunal Militar Permanente condenó al autor a 

cadena perpetua con trabajos forzados por haber detonado el artefacto explosivo 

improvisado transportado en un vehículo. Ese mismo día, en el caso de intención 

terrorista abierto en enero de 2014, el Tribunal Militar Permanente condenó al autor 

a 15 años de prisión con trabajos forzados por posesión de material explosivo para 

cometer actos terroristas contra la FPNUL.  

82. No se ha informado a las Naciones Unidas de que se hayan emprendido 

actuaciones penales contra los autores del incidente ocurrido el 4 de agosto de 2018 

en la localidad de Maydal Zun (sector oeste). El Fiscal Militar ha dado instrucciones 

a las Fuerzas Armadas Libanesas para que amplíen las investigaciones sobre los actos 

de agresión cometidos contra el personal de mantenimiento de la paz de la FPNUL en 

Shaqra (sector este) el 22 de diciembre de 2021, en Bint Yubayl el 4 de enero de 2022 

y en Ramiya (sector oeste) el 25 de enero de 2022. 

 

 

 IV. Despliegue de la Fuerza Provisional de las Naciones Unidas 
en el Líbano 
 

 

83. Al 20 de octubre, la FPNUL estaba integrada por 10.205 efectivos militares, 

entre ellos 774 mujeres (7,58 %), procedentes de 47 países que aportan contingentes, 

y 792 miembros del personal civil (239 de contratación internacional y 553 de 

contratación nacional), entre ellos 249 mujeres (31,43 %). La Fuerza de Tareas 

Marítima de la FPNUL estaba compuesta por cuatro buques hasta el 24 de agosto y 

por cinco buques a partir del 25 de agosto, con 692 militares de la Fuerza, entre ellos 

40 mujeres (5,78 %). Además, 40 observadores militares del Organismo de las 

Naciones Unidas para la Vigilancia de la Tregua, incluidas 7 mujeres (17,5 %), 

prestan servicios en el Grupo de Observadores en el Líbano bajo el comando y el 

control operacionales de la FPNUL. Las militares de más alto grado tienen el rango 

de teniente coronel. La funcionaria civil de categoría más alta tiene categoría D-2. 
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84. Desde el 8 de octubre, las instalaciones y el equipo de propiedad de las Naciones 

Unidas y de los contingentes han sufrido daños, incluida una torre de comunicaciones 

de la FPNUL (véase el párr. 12), lo que provocó la pérdida de los servicios de 

comunicaciones a múltiples posiciones de la FPNUL. Las operaciones de apoyo a la 

misión se han visto afectadas, con la suspensión o cancelación de la construcción; 

trabajos de ingeniería y mantenimiento; proveedor, bienestar y visitas externas; y 

formación. Se han reducido los servicios de comedores y se han retrasado algunos 

vuelos de rotación y reaprovisionamiento. No obstante, la gestión de los riesgos 

institucionales y la preparación de los planes para imprevistos han permitido a la 

misión mantener sus operaciones con una reserva suficiente de combustible, raciones 

y servicios de apoyo.  

85. Como parte de las actividades de la iniciativa Acción por el Mantenimiento de 

la Paz dirigidas a promover la eficacia del desempeño y la rendición de cuentas, la 

FPNUL culminó su evaluación periódica del Sistema Integral de Planificación y 

Evaluación del Desempeño, que incluía la recopilación de datos, el análisis y la 

evaluación del desempeño, y aprobó recomendaciones que confirmaron la eficacia de 

las operaciones de la misión. 

86. En cumplimiento de los compromisos contraídos en virtud de la iniciativa 

Acción por el Mantenimiento de la Paz y la resolución 2436 (2018) del Consejo de 

Seguridad, la FPNUL terminó de evaluar 13 evaluaciones de la logística, la formación 

y la preparación operacional de unidades subordinadas durante el período sobre el 

que se informa. No se detectaron deficiencias durante el período sobre el  que se 

informa. 

87. La FPNUL siguió evaluando la pertinencia de los recursos de la FPNUL (véase 

S/2020/473), de conformidad con la resolución 2539 (2020) del Consejo de 

Seguridad. 

88. La FPNUL siguió luchando contra la información errónea y la desinformación, 

en consonancia con la estrategia de la misión adoptada en febrero. En el Líbano, las 

respuestas de los medios de comunicación a la aprobación de la resolución 

2695 (2023) por la que se renueva el mandato de la FPNUL fueron dispares, aunque 

en general comedidas. El 31 de agosto, el Primer Ministro en funciones emitió una 

declaración en la que expresaba su satisfacción por el énfasis que ponía la resolución 

en la coordinación de la FPNUL con el Gobierno del Líbano. La FPNUL emitió 

declaraciones para subrayar la soberanía del Líbano, la imparcialidad de la misión y 

la cooperación con las Fuerzas Armadas Libanesas. Desde el 8 de octubre, la FPNUL 

ha emitido declaraciones para disipar la información errónea en relación con la 

continuación de la presencia y el funcionamiento de la Misión. 

 

 

 IV. Conducta y disciplina 
 

 

89. Entre el 1 de junio y el 30 de septiembre, la FPNUL registró tres denuncias de 

posible conducta insatisfactoria. Ni en la Oficina del Coordinador Especial de las 

Naciones Unidas para el Líbano ni en la FPNUL se denunció ningún caso de 

explotación y abusos sexuales. Se impartieron cursos de orientación y concienciación 

sobre las normas de conducta de las Naciones Unidas a 141 civiles y a 3.354 efectivos 

militares de la FPNUL. Tanto la Oficina como la FPNUL siguen determinadas a promover 

el cumplimiento estricto de la política de las Naciones Unidas de tolerancia cero frente a la 

explotación y los abusos sexuales y el acoso sexual. A ese respecto, la FPNUL organizó un 

taller para 16 miembros del personal médico, de VIH/SIDA y de asesoramiento para 

mejorar sus conocimientos sobre la política, los mecanismos de información y la 

aplicación de la estrategia de asistencia a las víctimas. La FPNUL llevó a cabo cuatro 

https://undocs.org/es/S/RES/2436(2018)
https://undocs.org/es/S/2020/473
https://undocs.org/es/S/RES/2539(2020)
https://undocs.org/es/S/RES/2695(2023)
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actividades de divulgación, en las que distribuyeron a funcionarios municipales 

tarjetas y material de “No hay excusa” contra la explotación y los abusos sexuales.  

 

 

 V. Observaciones 
 

 

90. Me preocupan gravemente las violaciones del cese de hostilidades a lo largo de 

la línea azul desde el 8 de octubre, con el consiguiente intercambio de disparos entre 

Hizbulah y otros grupos armados no estatales del Líbano y las Fuerzas de Defensa de 

Israel, que han causado numerosas víctimas, entre ellas civiles, a ambos lados, así 

como el desplazamiento interno de miles de personas, y han atizado el espectro de un 

conflicto que ambas partes afirman no buscar. Aunque los intercambios de disparos 

se han limitado en gran medida a las inmediaciones de la línea azul, el peligro de un 

error de cálculo y de un conflicto más amplio está siempre presente. Esos 

acontecimientos son un recordatorio urgente de que la plena aplicación de todas las 

resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad, incluida la resolución 

1701 (2006), es clave para la paz, la seguridad y la estabilidad en el Líbano y en la 

región. Hago un llamamiento a las partes para que respeten plenamente el cese de las 

hostilidades de conformidad con la resolución 1701 (2006). 

91. Hago un llamamiento a todas las partes para que respeten el derecho 

internacional humanitario y el derecho internacional de los derechos humanos, en 

particular las obligaciones relacionadas con la protección de la población civil, 

incluidos los periodistas. Las posiciones de la FPNUL se han visto afectadas durante 

esos enfrentamientos, afortunadamente sin que hasta ahora haya habido que lamentar 

víctimas mortales. Se insta a todas las partes a que velen por la seguridad del personal 

de las Naciones Unidas y a que respeten la inviolabilidad de los locales de las 

Naciones Unidas.  

92. Insto a las partes a que sigan utilizando los mecanismos de enlace y 

coordinación de la FPNUL y a que rebajen las tensiones. Antes del 7 de octubre, los 

canales de comunicación mantenidos por la FPNUL con ambas partes, así como la 

intervención física de las fuerzas de mantenimiento de la paz, contribuyeron a evitar el 

deterioro de la situación de seguridad. Desde entonces, los acontecimientos no han hecho 

sino subrayar la importancia de los mecanismos de enlace y coordinación de la misión.  

93. Los intercambios de disparos ponen de manifiesto la grave preocupación que 

suscita la posesión de armas no autorizadas fuera de la autoridad del Estado en la zona 

comprendida entre el río Litani y la línea azul por parte de Hizbulah y otros grupos 

armados no estatales, en violación de la resolución 1701 (2006).  

94. Exhorto una vez más al Gobierno del Líbano a que adopte todas las medidas 

necesarias para que no haya en ese país más armas ni autoridad que las del Estado 

libanés, entre otras cosas mediante la plena aplicación de las disposiciones pertinentes 

de los Acuerdos de Taif y de las resoluciones del Consejo de Seguridad 1559 (2004) 

y 1680 (2006), que exigen el desarme de todos los grupos armados del Líbano. 

También reitero mi llamamiento a que se aborden los elementos pendientes de la 

resolución 1701 (2006) y la cuestión de la estrategia de defensa nacional. Sigue siendo 

importante que se apliquen las decisiones anteriores del diálogo nacional, 

especialmente las relativas al desarme de grupos no libaneses y el desmantelamiento 

de las bases del Frente Popular para la Liberación de Palestina-Comando General y 

Fatah al-Intifada. 

95. Casi un año después de que la presidencia quedara vacante, los últimos 

acontecimientos subrayan la urgente necesidad de que los líderes políticos del Líbano 

dejen a un lado sus diferencias y adopten un enfoque que facilite la elección de un 

https://undocs.org/es/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/es/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/es/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/es/S/RES/1559(2004)
https://undocs.org/es/S/RES/1680(2006)
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presidente y la posterior formación de un Gobierno con plenos poderes y preserve la 

estabilidad.  

96. La capacidad de las instituciones del Estado para prestar servicios públicos 

básicos sigue erosionándose, lo que agrava las necesidades humanitarias del pueblo 

libanés. El compromiso duradero de los donantes internacionales no puede ser 

sustituto del buen funcionamiento de las instituciones del Estado. El Líbano necesita 

urgentemente avanzar en las reformas para estabilizar la economía y catalizar su 

recuperación.  

97. Reitero mi condena de todas las violaciones de la soberanía libanesa y exhorto 

nuevamente al Gobierno de Israel a que ponga fin a todos los sobrevuelos del 

territorio libanés. También condeno cualquier violación de la soberanía de Israel 

desde el Líbano.  

98. La continua ocupación del norte de Gayar y de una zona adyacente situada al 

norte de la línea azul constituye una violación persistente de la resolución 1701 (2006) 

a la que debe ponerse fin. Las obras de construcción en la zona son contrarias a la 

necesaria retirada de las Fuerzas de Defensa de Israel y exacerban las tensiones. Insto 

una vez más a las autoridades israelíes a que cumplan la obligación que les compete 

en virtud de la resolución 1701 (2006) de retirarse tanto del norte de Gayar como de 

la zona adyacente al norte de la línea azul.  

99. Lamento que no se hayan registrado avances en la cuestión de las granjas de 

Shebaa, en consonancia con el párrafo 10 de la resolución 1701 (2006) y subrayo la 

necesidad de que se lleven a cabo renovados esfuerzos políticos. Reitero mi 

llamamiento a Israel y a la República Árabe Siria para que presenten sus respuestas a 

la definición provisional de la zona de las granjas de Shebaa, según lo establecido en 

el informe del Secretario General de fecha 30 de octubre de 2007 (S/2007/641). 

Entretanto, y sin perjuicio de la situación de las granjas de Shebaa, todas las partes 

deben respetar plenamente la línea azul, aquí como en cualquier otro lugar, y actuar 

con la máxima moderación.  

100. La capacidad de la FPNUL para cumplir plenamente su mandato es más 

indispensable que nunca. Los incidentes que afectan a la libertad de circulación de la 

FPNUL siguen siendo muy preocupantes. Reitero la obligación de las Fuerzas 

Armadas Libanesas de facilitar el acceso de la FPNUL a todas las zonas solicitadas 

por la misión, incluidos los polígonos de tiro no autorizados, y la necesidad de que el 

Gobierno del Líbano investigue cualquier restricción a los desplazamientos de la 

FPNUL.  

101. Se debe llevar ante la justicia a los autores de los ataques contra la FPNUL, 

incluidos los responsables del asesinato de un soldado de las fuerzas de 

mantenimiento de la paz y de las heridas causadas a otros tres cerca de Mazraat 

al-Aqibiya el 14 de diciembre de 2022. Acojo con satisfacción los veredictos del 

7 de julio en dos casos de ataques contra personal de mantenimiento de la paz de la 

FPNUL, uno de los cuales se saldó con seis muertos. Las autoridades libanesas tienen 

una responsabilidad fundamental en la prevención de incidentes de esa naturaleza. 

Para ello, es necesario disipar públicamente la información errónea y la 

desinformación sobre el mandato de la misión.  

102. La importancia de unas Fuerzas Armadas Libanesas fuertes y bien dotadas de 

recursos, que siguen siendo fundamentales para el éxito de la aplicación de la 

resolución 1701 (2006), queda aún más de manifiesto por los recientes 

acontecimientos. Al tiempo que acojo con beneplácito el continuo apoyo 

internacional a las instituciones de seguridad del Estado del Líbano, se precisa de un 

mayor apoyo para facilitar el despliegue efectivo y duradero de las Fuerzas Armadas 

Libanesas en el sur del país, en particular el regimiento modelo, con un cuartel general 

https://undocs.org/es/S/RES/1701(2006)
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equipado y listo. En el ámbito marino, es alentador que la Marina de las Fuerzas 

Armadas Libanesas asuma gradualmente las funciones de mando de las operaciones 

de interdicción marítima. Encomio los esfuerzos para fortalecer la coordinación entre 

la FPNUL y el Gobierno del Líbano.  

103. Exhorto al Gobierno del Líbano a que cumpla su política de desvinculación, de 

conformidad con la Declaración de Baabda (2012), y a todos los actores libaneses a 

que dejen de intervenir en el conflicto sirio y en otros conflictos de la región. Condeno  

la circulación de combatientes y material bélico a través de la frontera del Líbano con 

la República Árabe Siria, pues ello contraviene lo dispuesto en la resolución 

1701 (2006).  

104. Estoy profundamente alarmado por los violentos enfrentamientos en Ein El 

Hilweh. El papel del UNRWA en los campamentos de refugiados palestinos del 

Líbano es más importante que nunca. Se insta a la comunidad internacional a que 

proporcione al Organismo los recursos necesarios para garantizar la continuidad de 

los servicios esenciales y el apoyo a todos los refugiados palestinos en el Líbano, 

como en cualquier otro lugar.  

105. Agradezco profundamente la extraordinaria hospitalidad que el pueblo libanés 

ha brindado a un gran número de refugiados durante décadas. Sigue siendo vital una 

respuesta sólida, unida y bien financiada a las crecientes necesidades de los 

refugiados y sus comunidades de acogida, así como la aplicación coherente de las 

salvaguardias jurídicas y procesales, incluido el principio de no devolución.  

106. Más de tres años después de la explosión en el puerto de Beirut el 4 de agosto 

de 2020, las familias de las víctimas y el pueblo libanés siguen exigiendo verdad, 

justicia y rendición de cuentas. Vuelvo a hacer un llamamiento a las autoridades 

libanesas para que lleven a término una investigación imparcial, exhaustiva y 

transparente.  

107. Expreso mis condolencias a todos los afectados por los acontecimientos en la 

región y reitero urgentemente la necesidad de que cesen las violaciones del cese de 

hostilidades. Agradezco a todos los países que aportan personal militar y equipo a la 

FPNUL y al Grupo de Observadores en el Líbano y los aliento a que aumenten el 

número de mujeres del personal militar de la FPNUL, quienes prestan servicio en 

condiciones cada vez más difíciles con profesionalidad y valentía, al tiempo que 

siguen demostrando el valor del mantenimiento de la paz. Extiendo mi 

agradecimiento a la Coordinadora Especial de las Naciones Unidas para el Líbano, 

Joanna Wronecka, y al personal de su Oficina; al Jefe de Misión de la FPNUL y 

Comandante de la Fuerza, General de División Aroldo Lázaro Sáenz, así como al 

personal civil y militar de la FPNUL que está bajo su mando; y a los miembros del 

equipo de las Naciones Unidas en el país. 
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Annex I  

  Restriction of the freedom of access and movement of the 

United Nations Interim Force in Lebanon from 21 June 2023 to 

20 October 2023 
 

 

1. In paragraph 15 of its resolution 2695 (2023), the Security Council urged the 

parties to ensure that the freedom of movement of the United Nations Interim Force 

in Lebanon (UNIFIL) in all its operations, including access to all parts of the Blue 

Line, were fully respected and unimpeded. It called upon the Government of Lebanon 

to facilitate prompt and full access to sites requested by the mission for the purpose 

of swift investigations, including several Green Without Borders sites, the tunnels 

crossing the Blue Line (as reported in S/2019/237), unauthorized firing ranges and 

other locations of interest, in line with resolution 1701 (2006), while respecting 

Lebanese sovereignty. 

2. From 21 June to 7 October, UNIFIL conducted an average of 6,747 monthly 

patrols during the day and at night, of which 2,782 (41.2 per cent) were foot patrols. 

The mission conducted an average of 2,938 patrols each month along the Blue Line, 

half by vehicle and half on foot. In addition, the mission conducted an average of 44 

helicopter patrols and 985 inspection activities, which included the conduct of 

temporary and permanent checkpoints and counter-rocket-launching operations each 

month. From 8 to 20 October, UNIFIL conducted 2,460 patrols, of which 501 were 

foot patrols. In the present period, the Mission conducted 899 Blue Line patrols, 

6 helicopter patrols and 458 inspection activities (for an extrapolated monthly average 

of 5,866 patrols, of which 1,194 were foot patrols, and including 2,144 Blue Line 

patrols and 14 helicopter patrols, as well as 1,092 inspection activities).  

3. Prior to 8 October, the freedom of movement of UNIFIL was respected in most 

cases, while the mission continued to experience some restrictions, as detailed below. 

UNIFIL is following up with the Lebanese Armed Forces on incidents in which the 

mission’s freedom of movement has been restricted. Since 8 October, patrolling has 

been affected owing to force protection issues, with UNIFIL peacekeepers and the 

Lebanese Armed Forces sheltering in bunkers in areas affected by shelling for 

prolonged periods of time. When UNIFIL was able to conduct operational activities, 

the mission focused on Blue Line and counter-rocket-launching patrols, as well as the 

staffing of checkpoints in support of the Lebanese Armed Forces at entry points to 

the UNIFIL area of operations. Operations were conducted in close coordination with 

the Lebanese Armed Forces, where possible, including after 8 October. 

 

  Access to all locations of interest 
 

4. UNIFIL has yet to gain access to the unauthorized firing ranges, with a fifth site 

in Wadi Hamul identified in the present reporting period, as well as installations close 

to the Blue Line and elsewhere in the area of operations, despite repeated requests to 

the Lebanese Armed Forces. Access to these locations is required both in connection 

with inspections and as part of the mission’s daily monitoring of the Blue Line, as 

mandated under resolution 1701 (2006) and recalled in resolution 2695 (2023). As at 

7 October, there were 17 containers and 6 watchtowers, the tent south of Blue Line 

that was destroyed on 8 October but subsequently replaced, 2 makeshift shelters and 

20 permanent structures at a total of 18 locations – some being the site of multiple 

structures. Twelve of the sites had insignia associated with Green Without Borders. 

UNIFIL had observed professional cameras at two sites and closed-circuit television 

at five sites. On 24 August, the containers located by the gate of a UNIFIL position 

near Hula (see S/2023/522, para. 20) was replaced by a structure of a more permanent 

nature. On several occasions, individuals associated with these sites threw stones at 

the Israeli technical fence or engaged in aggressive behaviour towards UNIFIL. Since 

https://undocs.org/en/S/RES/2695(2023)
https://undocs.org/en/S/2019/237
https://undocs.org/en/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/en/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/en/S/RES/2695(2023)
https://undocs.org/en/S/2023/522
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8 October, several of the abovementioned sites were targeted by the Israel Defense 

Forces and damaged or destroyed.  

5. Other locations of interest in the UNIFIL area of operations, which are 

monitored by UNIFIL, include sites associated with Green Without Borders since 

2017 or locations from where rockets were fired in the past, which are the focus of 

UNIFIL counter-rocket launching patrols, conducted in close coordination with the 

Lebanese Armed Forces. On 20 October, the Lebanese Armed Forces discovered the 

site from where rockets had been launched the previous day in an area with heavy 

vegetation in the vicinity of Qulaylah. The Lebanese Armed Forces and UNIFIL 

determined that 23 rockets had been launched from the site, with 1 rocket left 

unlaunched and 1 exploded on the ground. The Lebanese Armed Forces removed the 

unlaunched rocket for destruction.  

6. The Lebanese Armed Forces continued to object to some patrol routes proposed 

by UNIFIL to expand its presence outside main routes and municipal centres on the 

grounds that they were either private roads or areas of strategic importance to the 

Lebanese Armed Forces. UNIFIL has consistently followed up on reported incidents 

with the appropriate authorities. It continuously coordinates with the Lebanese Armed 

Forces to secure freedom of movement and unrestricted access to its entire area of 

operations. 

 

  Freedom of Movement Incidents  
 

7. On 27 July, a UNIFIL vehicle patrol was blocked by seven vans in the vicinity 

of Ayn Ibil (Sector West) after making an unplanned turn. Individuals from the vans 

then covered one of the patrol vehicle’s side mirrors and rear window with plastic 

bags and cardboard. The patrol contacted the Lebanese Armed Forces, which arrived 

at the incident site and accompanied the peacekeepers away from the area. The patrol 

cancelled the rest of its planned activity. UNIFIL followed up with the Lebanese 

Armed Forces and the Bint Jubayl Union of Municipalities on the incident. 

8. On 3 August, a UNIFIL vehicle patrol was surrounded by three vehicles and 

20 individuals in civilian clothes, in the vicinity of Bayt Yahun (Sector West) after 

making an unplanned turn. Several of the individuals took pictures of the patrol, 

without displaying aggressive behaviour. The Lebanese Armed Forces swiftly arrived 

and accompanied the peacekeepers away from the area. The peacekeepers cancelled 

the rest of their patrol. UNIFIL engaged with the Mayor of Bayt Yahun to prevent 

reoccurrence of such incidents. 

9. On 6 August, a UNIFIL vehicle patrol, after making an unplanned turn, was 

blocked by 20 individuals in civilian clothes, in the vicinity of Kunin (Sector West). 

The group, mostly male teenagers with scooters and cars, threw stones and were 

verbally aggressive. The patrol commander managed to restore calm, and another 

civilian arrived and told the teenagers to leave, which they then did. The Lebanese 

Armed Forces arrived and accompanied the peacekeepers back to a United Nations 

position without completing the patrol. Two patrol vehicles suffered minor damage 

with one wing mirror damaged and one ballistic window cracked. UNIFIL liaised 

with the Mayor of Kunin to prevent the reoccurrence of such incidents. 

10. On 7 August, a UNIFIL patrol was stopped by three individuals in civilian 

clothes in the vicinity of the village of Shab‘a (Sector East). When the patrol was 

assessing how to proceed, a larger group of individuals gathered around. The 

individuals ran towards the first patrol vehicle, hitting it with their hands and shouting 

that the peacekeepers should leave the area. One individual seized a map from the 

second patrol vehicle and ran away. The peacekeepers returned to their position, while 

no injuries or damage to United Nations vehicles was reported.  
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11. On 19 August, a UNIFIL patrol, conducted with the Lebanese Armed Forces, 

was stationary at the side of a road in the vicinity of Sarda (Sector East) when an 

individual in a passing vehicle pointed a handgun and pretended to shoot at the patrol. 

The patrol was unable to determine whether the pistol was real or a replica. The 

Lebanese Armed Forces personnel did not observe the weapon and did not take any 

action.  

12. On 20 August, a UNIFIL patrol was surrounded by 20 individuals displaying 

aggressive behaviour in civilian clothes in the vicinity of Sarda (Sector East). The 

individuals, in five vehicles with yellow flags displayed, had been observing towards 

south of the Blue Line when they approached the patrol and threw approximately 

20 stones. They tried to place one of the yellow flags on the patrol vehicle while 

taking pictures, but the peacekeepers prevented them. UNIFIL requested the Lebanese 

Armed Forces to provide support. While waiting, a second UNIFIL vehicle arrived at 

the site and the individuals moved away and resumed their observation towards south 

of the Blue Line, waving yellow flags before leaving the area. No injuries nor damage 

were reported.  

13. On 21 August, a large stone thrown at a UNIFIL patrol vehicle lightly injured a 

peacekeeper in the vicinity of Bayyadah (Sector West). An individual in civilian 

clothes threw the rock through an open vehicle window. Minor damage to the vehicle 

was also reported. UNIFIL liaised with the Mayor of Sham‘ to protest the incident.  

14. On 22 August, five individuals in military-style attire, one carrying a pistol, 

approached a stationary patrol in the vicinity on Ramiyah (Sector West). The 

individuals told the peacekeepers to leave and not to return and threatened to open 

fire. The peacekeepers departed but returned two hours later, accompanied by six 

Lebanese Armed Forces personnel. The Lebanese Armed Forces engaged the 

individuals who then left the area, and the peacekeepers were able to resume their 

patrol. UNIFIL followed up with the Mayor of Ramiyah and informed him about the 

incident. 

15. On 4 September, two individuals in civilian clothes threw a total of 17 stones 

on two separate occasions towards UNIFIL personnel located at a static position in 

the vicinity of Ayta al-Sha‘b (Sector West), without causing any injuries. The 

individuals demanded that the peacekeepers leave. The individuals then entered a 

prefabricated construction in the area which belongs to Green Without Borders. 

UNIFIL engaged with the Mayor of Ayta al-Sha‘b and informed the Lebanese Armed 

Forces, protesting the incident. 

16. On 15 September, three lasers were pointed from different locations at a UNIFIL 

helicopter conducting an aerial patrol in the vicinity of Dayr Amis (Sector West). The 

Lebanese Armed Forces were informed.  

17. On 20 September, a laser was pointed at a UNIFIL helicopter conducting an 

aerial patrol in the vicinity of Ramadiyah (Sector West).  

18. On 21 September, UNIFIL peacekeepers were approached by four individuals 

in civilian clothes, who were walking in the vicinity of Ramiyah (Sector West). One 

of them was seen carrying a pistol. Two of the individuals aggressively told the 

peacekeepers to vacate the position. They then left the area. A short time later, two 

other individuals demanded that UNIFIL peacekeepers withdraw from the position. 

As two Lebanese Armed Forces soldiers arrived in the area and interacted with the 

individuals, they left without any further disturbance of the peacekeepers.  

19. On 24 September, UNIFIL was patrolling in the vicinity of Ayta al-Sha‘b (Sector 

West), on the way towards a Green without Borders container at  point BP13, to verify 

the presence of two excavators working in the area. Two individuals in civilian clothes 
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parked a vehicle in the middle of the road, blocking the movement of the patrol. The 

individuals approached UNIFIL personnel and told them to contact the Lebanese 

Armed Forces to continue their route. Once the Lebanese Armed Forces arrived, the 

UNIFIL patrol conducted the verification jointly and determined that there were no 

ongoing works.  

20. On 26 September, a UNIFIL patrol carrying out its task was blocked by a barrier 

and by civilian vehicles on a road in the vicinity of Dayr Mimas (Sector East). The 

group was made up of 17 individuals in civilian clothes with five vehicles. The 

individuals told the patrol that it could not enter the area since it was private property 

and demanded the patrol take an alternative route. Lebanese Armed Forces personnel 

were present at the site but were unable to resolve the issue. The patrol then left the 

area and returned to its base. 

21. On 30 September, unidentified individuals threw stones at a UNIFIL patrol, 

northeast of Kafra (Sector West). While the vehicle was taking a turn, individuals 

starting pelting stones, one of which hit the windshield of the vehicle, injuring one 

peacekeeper. The perpetrator could not be identified because of the darkness. The 

patrol moved back to a United Nations position, where the injured peacekeeper 

received treatment and the damaged vehicle was replaced. Then, the patrol resumed 

its activities and continued the planned route. The Lebanese Armed Forces were 

informed.  

22. On 7 October, UNIFIL peacekeepers on a joint patrol with the Lebanese Armed 

Forces, moving northeast of Marun al-Ra’s (Sector West), were approached by 

11 individuals (10 young boys) in civilian clothes with a car. The individuals asked 

the peacekeepers to leave the area and one of them threw a stone at the patrol. The 

Lebanese Armed Forces patrol leader negotiated with the driver of the vehicle to let 

UNIFIL continue with its planned itinerary. The patrol was able to resume its 

activities and continued the planned route.  

23. On 8 October, three individuals with a pickup truck in the vicinity of Kfar Shuba 

(Sector East) broke the left side mirror of a United Nations vehicle with a wooden 

stick. The patrol then continued with its itinerary. The Lebanese Armed Forces were 

informed. 

24. Between 10 and 11 October, UNIFIL peacekeepers encountered a group of 

aggressive individuals southwest of Marun al-Ra’s (Sector West). As a patrol vehicle 

had broken down on the road, the peacekeepers were waiting for the UNIFIL recovery 

team. The individuals hit the patrol vehicles and tried to enter one of them. They also 

climbed on top of one vehicle and hit it. The vehicles were slightly damaged. When 

Lebanese Armed Forces personnel arrived, the individuals left.  

25. On 12 October, a UNIFIL patrol was stopped by 21 individuals in civilian 

clothes with a car and a motorbike southeast of Batuliyah (Sector West). A Lebanese 

Armed Forces soldier in civilian clothes reached the area with a vehicle and 

accompanied the patrol away from the location. The patrol continued with its planned 

itinerary. 

26. On 18 October, 70 individuals in civilian clothes with yellow and Palestinian 

flags blocked a UNIFIL patrol’s access to the coastal road northwest of Ra’s al -Ayn 

(Sector West). Some of the individuals climbed on the United Nations vehicles and 

others took pictures. After some time, calm was restored and the patrol returned to 

United Nations position 1-26. The Lebanese Armed Forces were informed.  
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Annex II 
 

  Implementation of the arms embargo 
 

 

1. In paragraph 21 of its resolution 2695 (2023), the Security Council recalled 

paragraph 15 of resolution 1701 (2006), according to which all States shall take the 

necessary measures to prevent, by their nationals or from their territories or using flag 

vessels or aircraft, the sale or supply of arms and related materiel to any entity or 

individual in Lebanon other than those authorized by the Government of Lebanon or 

UNIFIL. The United Nations continued to engage with Member States on allegations 

of weapons transfers and efforts to address such violations of resolution 1701 (2006).  

2. It is stipulated in paragraph 15 of resolution 1701 (2006) that all States shall 

take the necessary measures to prevent, inter alia, the sale or supply to any entity or 

individual in Lebanon of arms and related material of all types. During the reporting 

period, no new information was shared with the Secretariat in this regard. 

3. The United Nations remains committed to supporting overall compliance by the 

parties with resolution 1701 (2006) in all its provisions and to advancing its 

implementation. This applies to the implementation of the arms embargo under 

paragraph 15 of resolution 1701 (2006) and any decision that would be adopted by 

the Security Council in this regard. I look forward to continued dialogue with the 

Council and its members on furthering our joint goal of the full implementation of 

resolution 1701 (2006). 

  

https://undocs.org/en/S/RES/2695(2023)
https://undocs.org/en/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/en/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/en/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/en/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/en/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/en/S/RES/1701(2006)
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Annex III 
 

  Mobilization of international support for the Lebanese Armed Forces 
 

 

1. In paragraph 10 of its resolution 2695 (2023), the Security Council recalled 

paragraph 10 of its resolution 2591 (2021) in which it urged further and increased 

international support for the Lebanese Armed Forces and all state security institutions, 

which are the only legitimate armed forces of Lebanon, in response to the capabilities 

development plan of the Lebanese Armed Forces, as well as the framework of the 

International Support Group for Lebanon, through additional and expedited assistance 

in areas where the Lebanese Armed Forces are most critically in need of support, 

including daily logistical needs and maintenance, counter-terrorism, border 

protection and naval capacity.  

2. Further to paragraph 10 of resolution 2591 (2021), a ministerial-level 

international conference hosted by France and co-chaired with the Office of the 

United Nations Special Coordinator for Lebanon on 17 June 2021 focused attention 

on the impact of the economic crisis in Lebanon on the Lebanese Armed Forces. 

Participants unanimously agreed that support for the Lebanese Armed Forces reflects 

the international community’s interest in the unity, sovereignty and stability of 

Lebanon. A follow-up mechanism was subsequently put in place by the Office with 

the Lebanese Armed Forces to track, for transparency and accountability, the receipt 

of in-kind bilateral support.  

3. Pursuant to paragraph 10 of resolution 2650 (2022) and in line with the United 

Nations human rights due diligence policy, a livelihood support programme for the 

Lebanese Armed Forces and the Internal Security Forces, funded through a financial 

transfer and accountability mechanism managed by the United Nations Development 

Programme under the auspices of the Office of the United Nations Special 

Coordinator for Lebanon, was launched in the first quarter of 2023 with funding 

allocated for a six-month period. The sixth and final monthly disbursement to the 

Internal Security Forces was issued in September, while the final monthly 

disbursement to the Lebanese Armed Forces will be issued in November.  

4. Financial support from Qatar, which started on 12 July 2022, was suspended 

pending the completion of the livelihood support programme. On 30 August, Qatar 

pledged to donate $30 million to cover fuel costs for the Lebanese Armed Forces. The 

first shipment of fuel arrived in Lebanon on 28 September. In June, the United 

Kingdom of Great Britain and Northern Ireland provided armoured vehicle parts 

worth $1.2 million to the Lebanese Armed Forces. On 21 August, the United States 

of America announced the donation to the Lebanese Armed Forces-Navy of three 

patrol boats. On 4 October, Germany announced that it would donate fuel in the 

amount of €1 million, as well as medical supplies valued at €1 million, to the 

Lebanese Armed Forces. The United Nations Special Coordinator for Lebanon, 

together with UNIFIL and international partners, continues to engage with potential 

donors to secure future support to the Lebanese Armed Forces.  

https://undocs.org/en/S/RES/2695(2023)
https://undocs.org/en/S/RES/2591(2021)
https://undocs.org/en/S/RES/2591(2021)
https://undocs.org/en/S/RES/2650(2022)

